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EN Intended use/es: 
DE Verwendungszweck(e): 
PL Zamierzone zastosowanie lub zastosowania: 
NL Beoogd(e) gebruik(en): 
FR Usage(s) prevu(s): 
ES Usos previstos: 
DA Tilsigtet anvendelse: 
SV Avsedd anvandning/avsedda anvandningar: 
HR Namjena/namjene: 
SL Predvidena uporaba: 
cs Zamyslene/zamyslena pouzitf: 
RO Utilizare (utilizari) preconizata (preconizate): 

smartwares
®

a 
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HU Felhasznalas celja(i): 
BG npeABIIIAeHa yn0Tpe6a/yn0Tpe6111: 
ET Kavandatud kasutusala(d): 
EL npol3Xrn6µEvri(-Ec;) xpr'Jori(-Etc;): 
IT Usi previsti: 
LV Paredzetais izmantojums: 
LT Naudojimo paskirtis (-ys): 
MT Uzu/i intenzjonat/i: 
PT Utilizai;:ao(6es) prevista(s): 
SK Zamys¾ane pouzitie/pouzitia: 
Fl Aiottu kayttotarkoitus (aiotut kayttotarkoitukset): 

Fire safety I Brandschutz I Bezpieczenstwo pozarowe I Brandveiligheid I Securite incendie 
Seguridad contra incendios I Brandsikkerhed I Brandsakerhet Zastita od pozara 
Pozarna varnost I Pozarnr bezpecnost I Siguranta impotriva incendiilor I Tuzbiztonsag 
no>1<apHa 6e3onacHOCT I Tuleohutus I nupaacpciAEla<; I Sicurezza antincendio I Ugunsdrosiba 
Apsauga nuo gaisro I Sikurezza kontra n-nar I Protec�ao contra incendios 
Protipoziarna bezpecnost' I Paloturvallisuus 

EN Manufacturer: DA Fabrikant: HU Gyart6: LT Gamintojas: 
DE Hersteller: SV Tillverkare: BG npo1113BOA111Ten: MT Manifattur: 
PL Producent: HR Proizvodac: ET Tootja: PT Fabricante: 
NL Fabrikant: SL Proizvajalec: EL KOTOOKEUOOTr'Jc;: SK Vyrobca: 
FR Fabricant: CS Vyrobce: IT Fabbricante: Fl Valmistaja: 
ES Fabricante: RO Fabricant: LV Rafotajs: 

Smartwares Europe 

Swaardvenstraat 65 I NL-5048 AV Tilburg I The Netherlands 

EN System/s of AVCP: 
DE System(e) zur Bewertung und Oberprufung der 

Leistungsbestandigkeit: 
PL System(-y) oceny i weryfikacji statosci wtasciwosci 

uzytkowych: 
NL Het systeem of de systemen voor de beoordeling 

en verificatie van de prestatiebestendigheid: 
FR Systeme(s) d'evaluation et de verification de la constance 

des performances: 
ES Sistemas de evaluaci6n y verificaci6n de la constancia 

de las prestaciones (EVCP) : 
DA System eller systemer til vurdering og kontrol af 

konstansen af ydeevnen: 
SV System for bedomning och fortlopande kontroll 

av prestanda: 
HR Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru stalnosti 

svojstava (AVCP): 
SL Sistemi ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti 

lastnosti: 
cs System/systemy POSV: 

RO Sistemul (sistemele) de evaluare �i de verificare 
a constantei performantei: HU Az AVCP-rendszer(ek): 

BG C111cTeMa/C111CTeM111 3a 04eHHBaHe III nposepKa Ha 
noCTOflHCTBOTO Ha eKcnnoaTa41110HHL11Te noKa3aTen111: 

ET Toimivuse pusivuse hindamise ja kontrolli susteem 
EL LUoTriµa/ouOTr'Jµam AVCP (a(10Myriori Kat rnaxr;ewori 

Trtc; om0Ep6Trtmc; Trtc; rnioooric;): 
IT Sistemi di WCP: 
LV Ekspluatacijas 1pas1bu notur1bas novertejuma un parbaudes 

(AVCP) sistema(-as): 
LT Eksploatacini4 savybi4 pastovumo vertinimo ir tikrinimo 

sistema (-os): 
MT Sistema/i ta' AVCP: 
PT Sistema(s) de avaliai;:ao e verificai;:ao da regularidade 

do desempenho (AVCP): 
SK System(-y) posudzovania a overovania nemennosti 

parametrov: 
Fl Suoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa 

kaytetty jarjestelma/kaytetyt jarjestelmat: 

System 1 I System 1 I System 1 I Systeem 1 I Systeme 1 I Sistemas 1 
System 1 I System 1 I Sustav 1 I Sistemi 1 I System 1 I Sistemul 1 
Rendszer 1 I CMcTeMa 1 I Si.isteem 1 I IuoTl")µa 1 I Sistema 1 I Sistema 1 
Sistema 1 I Sistema 1 I Sistema 1 I System 1 I Jarjestelma 1 



EN	 Harmonised standard: Notified body/ies:
DE	 Harmonisierte Norm: Notifizierte Stelle(n):
PL	 Norma zharmonizowana: Jednostka lub jednostki
		  notyfikowane:
NL	 Geharmoniseerde norm: Aangemelde instantie(s):
FR	 Norme harmonisée: Organisme(s) notifié(s):
ES	 Norma armonizada: Organismos notificados:
DA	 Harmoniseret standard: Notificeret organ/notificerede
		  organer:
SV	 Harmoniserad standard: Anmält/anmälda organ:
HR	 Usklađena norma: Prijavljeno tijelo/prijavljena tijela:
SL	 Harmonizirani standard: Priglašeni organi:
CS	 Harmonizovaná norma: Oznámený subjekt/oznámené
		  subjekty:

RO	 Standard armonizat: Organism (organisme) notificat(e):
HU	 Harmonizált szabvány: Bejelentett szerv(ek):
BG	 Хармонизиран стандарт: Нотифициран орган/органи:
ET	 Ühtlustatud standard: Teavitatud asutus(ed)
EL	 Εναρμονισμένα πρότυπα: Κοινοποιημένος(-οι)
		  οργανισμός(-οι):
IT		 Norma armonizzata: Organismi notificati:
LV	 Saskaņotais standarts: Paziņotā(-ās) iestāde(-es):
LT	 Darnusis standartas: Notifikuotoji (-osios) įstaiga (-os):
MT	 Standard armonizzat: Korp/i nnotifikat/i:
PT	 Norma harmonizada: Organismo(s) notificado(s):
SK	 Harmonizovaná norma: Notifikovaný(-é) subjekt(-y):
FI		 Yhdenmukaistettu standardi: Ilmoitettu laitos
		  ilmoitetut laitokset:

EN14604:2005/AC:2008 (2008) 
NB 1008 TUV Rheinland
1008-CPR-MC 69266997 0001

EN Declared performance/s:
DE Erklärte Leistung(en):
PL Deklarowane właściwości użytkowe:
NL Aangegeven prestatie(s):
FR Performance(s) déclarée(s):
ES Prestaciones declaradas:
DA Deklareret ydeevne/deklarerede  ydeevner:
SV Angiven prestanda:
HR Objavljena svojstva:
SL Navedene lastnosti:
CS Deklarovaná vlastnost/Deklarované  vlastnosti: 
RO Performanța (performanțe) declarată  (declarate):

HU	 A nyilatkozatban szereplő  teljesítmény(ek):
BG	 Декларирани експлоатационни  показатели:
ET	 Deklareeritud toimivus:
EL	 Δηλωθείσα(-ες) επίδοση(-εις):
IT		 Prestazioni dichiarate:
LV	 Deklarētā(-ās) ekspluatācijas īpašība(- as):
LT	 Deklaruojama (-os) eksploatacinė (-ės) savybė (-ės):
MT	 Prestazzjoni/jiet ddikjarata/i:
PT	 Desempenho(s) declarado(s):
SK	 Deklarované parametre:
FI		 Ilmoitettu suoritustaso/ilmoitetut  suoritustasot:

EN	 Essential characteristics						 Performance						 Harmonised technical specification
DE	 Wesentliche Merkmale							 Leistung								 Harmonisierte technische Spezifikation
PL	 Zasadnicze charakterystyki				    Właśc.Użytkowe				   Zharmonizowana specyfikacja techniczna
NL	 Essentiële kenmerken							 Prestaties							 Geharmoniseerde technische specificaties
FR	 Caractéristiques essentielles				   Performances					 Spécifications techniques harmonisées
ES	 Características esenciales					     Prestaciones						 Especificaciones técnicas armonizadas
DA	 Grundlæggende karakteristika		  Præstation							 Harmoniseret teknisk specifikation
SV	 Väsentliga egenskaper							 Prestanda							 Harmoniserad teknisk specifikation
HR	 Ključne karakteristike							 Performanse						 Usklađene tehničke specifikacije
SL	 Bistvene značilnosti								 Lastnost								 Harmonizirane tehnične specifikacije
CS	 Základní charakteristiky						 Vlastnost								 Harmonizovaná technická specifikace
RO	 Caracteristici esențiale							 Performanță						 Specificații tehnice armonizate
HU	 Fontos jellemzők										 Teljesítmény						 Vonatkozó technikai specifikációk
BG	 Съществени характеристики			 Работни характеристики		 Хармонизирана техническа спецификация
ET	 Põhiomadused											 Toimivus								 Ühtlustatud tehniline kirjeldus
EL	 Βασικά χαρακτηριστικά						 Απόδοση 							 Εναρμονισμένη τεχνική προδιαγραφή
IT		 Caratteristiche essenziali					     Prestazioni 						 Specificații tehnice armonizate
LV	 Pamatraksturojums								 Veiktspēja 							 Saskaņotā tehniskā specifikācija
LT	 Pagrindinės charakteristikos				  Eksploatacinės savybės 		 Darnioji techninė specifikacija
MT	 Karatteristiċi essenzjali 						 Prestazzjoni 						 Speċifikazzjoni teknika armonizzata 
PT	 Caraterísticas essenciais						 Desempenho 					 Especificação técnica harmonizada 
SK	 Základná charakteristika 	  				    Výkon									 Harmonizované technické špecifikácie
FI		 Tärkeimmät ominaisuudet					    Suorituskyky 					 Harmonisoidut tekniset ominaisuudet
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EN Nominal activation conditions/ Sensitivity, Response delay (response time) 
and Performance under fire condition Passed 

DE Nennansprechbedingungen / Empfindlichkeit, Ansprechverz6gerung (Ansprechzeit) EN14604:2005/AC:2008 

und Leistungsfahigkeit im Brandfall Erfullt 
PL Nominalne warunki aktywacji / czulosc, op6znienie reakcji (czas reakcji) i wydajnosc w 

warunkach pozaru Spelnione 
NL Nominale activeringsomstandigheden / gevoeligheid, responsevertraging (responstijd) 

en prestaties in geval van brand. Vervuld 
FR Conditions nominales de declenchement / Sensibilite, delai de reponse (temps de reponse) 

et performances dans des conditions de feu Conforme 
ES Condiciones de activaci6n Nominal/ Sensibilidad, Retardo de respuesta (tiempo de respuesta) 

y rendimiento en caso de incendio. Cumplido 
DA Nominelle aktiveringsbetingelser / folsomhed, reaktionsforsinkelse (reaktionstid) 

og pra2station under brand Bestaet 
sv Nominella aktiveringsvillkor / Kanslighet, Svarsf6rdr6jning (svarstid) och Prestanda vid brand Godkand 
HR Nominalni uvjeti aktivacije / Osjetljivost, odgoda (vrijeme) odaziva i ucinkovitost 

u uvjetima pozara lspunjava zahtjeve 
SL Nazivni pogoji za aktiviranje/obcutljivost, zamik odziva (odzivni cas) 

in lastnosti pod vplivom ognja Opravljeno 
cs Jmenovite aktivacnf podmfnky / citlivost, zpozdenf reakce (doba reakce) 

a funkce v podmfnkach pozaru Vyhovuje 
RO Conditii nominalede activare / sensibilitate, intarziere a raspunsului (timp de raspuns) 

�ieficientain timpul incendiilor Conform 
HU Nevleges bekapcsolasi korulmenyek / Erzekenyseg, Valasz-kesleltetes (valaszid6) es Teljesftmeny 

tuzeset alatt Megfelelt 
BG HOMl1HanHl1 ycnoBl1R 3a aKT11Ba411R / 4yBCTBl1TenHOCT, 3a6aBRHe Ha peaK411RTa 

(BpeMe 3a peaK411R) 11 pa6orH11 xapaKrep11crnK11 B ycn0B11R Ha no>Kap M11Han 
ET Aktiveerumise tingimused / tundlikkus, reageerimise viivitus (reageerimisaeg) ja toimivus 

tulekahjuolukorra Vastab nouetele 
EL Ovoµaor1KE<; ouv01'jKE<; EVEpyorroi17017<; / Euaio817oia, Ka8umtp17017 arr6Kp1017<; (xpovo<; 

arr6Kp1017<;) Km arr600017 urr6 ouv01'jKE<; rrupKay16<; EyKpiVETQI 
IT Condizioni nominali di attivazione / Sensibitia, ritardo di risposta (tempo di risposta) e prestazioni 

in condizioni di incendio Conforme 
LV Nominalie darblbas apstakli / jutlgums, kaveta reakcija (reakcijas laiks) un veiktspeja ugunsgreka 

apstakjos Parbaude iztureta 
LT Vardines aktyvinimo sqlygos / Jautrumas, Reakcijos uzdelsimas (reakcijos laikas) ir veikimas 

gaisro sqlygomis Tenkina 
MT Kundizzjonijiet nominali ta' attivazzjoni / Sensittivita, Dewmien fir-rispons (nin tar-rispons) u 

Prestazzjoni tant kundizzjonijiet ta' nar Konformi 
PT Condi<;6es de ativai;ao nominal/ Sensibilidade, Atraso de resposta (tempo de resposta) 

e Desempenho em condi<;6es de fogo Transmitido 
SK Menovite aktivacne podmienky / citlivost', omeskane reakcie (doba reakcie) a funkcie v 

podmienkach poziaru Vyhovuje 
Fl Nimelliset aktivointiolosuhteet / herkkyys, reagointiviive (reagointiaika) ja suorituskyky 

tulipalo-olosuhteissa Hyvaksytty 

EN Operational reliability Passed 
DE Betriebszuverlassigkeit Erfullt 
PL Niezawodnosc dzialania Spelnione EN14604:2005/AC:2008 

NL Operationele betrouwbaarheid Vervuld 
FR Fiabilite operationnelle Conforme 
ES Fiabilidad funcional Cumplido 
DA Driftssikkerhed Bestaet 
sv Driftsakerhet Godkand 
HR Radna pouzdanost lspunjava zahtjeve 
SL Zanesljivost delovanja Opravljeno 
cs Provoznf spolehlivost Vyhovuje 
RO Fiabilitate operationala Conform 
HU Mukodesi megbfzhat6sag Megfelelt 
BG Onepa4110HHa HaAe>KAHOCT M11Han 
ET T66kindlus Vastab nouetele 
EL AEITOUpy1Kl'j a�IOTTIOTIQ EyKplVETQI 
IT Affidabilita operativa Conforme 
LV Ekspluatacijas drosums Parbaude iztureta 
LT Eksploatacinis patikimumas Tenkina 
MT Affidabilita operazzjonali Konformi 
PT Fiabilidade operacional Transmitido 
SK Prevadzkova spol'ahlivost' Vyhovuje 
Fl Toiminnan luotettavuus Hyvaksytty 





	  moisture resistance
	 Feuchtigkeitsbeständigkeit
odporność na wilgoć
	 vochtbestendigheid
	 résistance à l’humidité
      resistencia a la humedad
     fugtbestandighed
      fuktmotstånd
      otpornost na vlagu
              odpornost na vlago
          odolnost proti vlhkosti
                  rezistenta la umezeala
                                                nedvességállóság
                                         устойчивост на влага
    niiskuskindlus
                                            αντοχή στην υγρασία
                           resistenza all’umidità
              mitruma izturība
	                  atsparumas drėgmei
                            reżistenza għall-umdità
                              Resistência à umidade
                   odolnosť proti vlhkosti
       kosteudenkestävyys
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